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Abstract

As globalization becomes an increasingly prominent and
forceful trend throughout the world, translation between different
languages is growing in scale and importance, since in various ways
translation contributes to the expansion of mutual profiting and
understanding by translating different cultures. Translation satisfies
our desire to explore the unknown while stimulating revitalization in
our worlds. In recent years, the rise of artificial intelligence has
accelerated the spread of A. I. powered translation and improved the
translation technique. Translation seems to be much more accessible
and ubiquitous in our quotidian life. Nonetheless, translation
without careful consideration and reflection may pose risks to both
sides of the translation. Therefore, translation theory, and the study
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of translation, need to be reconsidered in the process of translation.
This study plan will focus on two main parts. The first part
addresses the relationship of the translation to the original,
highlighting the possibility of the translation to flow as a gift,
without being restricted beneath the hierarchical order of the
original. I will attempt to justify the position of the translation.
Rather than a cheap copy of the original, translation is a creative
work independent from the original so that the translation can
become a gift to maximize its benefit to both languages The second
part explores how the translation can be a gift free from the
obligations of reciprocity between texts, and how this fluidity
enables the translation to have a revitalizing power.

Keywords: Walter Benjamin, Jacques Derrida, translation, gift
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As globalization becomes an increasingly prominent and
forceful trend throughout the world, translation between different
languages is growing in scale and importance, since in various ways
translation contributes to the expansion of mutual profiting and
understanding by translating different cultures. Translation satisfies
our desire to explore the unknown, while also stimulating
revitalization in our own worlds. In recent years, the rise of artificial
intelligence has accelerated the spread and improved the technique
of translation. Translation seems to be much more accessible and
ubiquitous in our quotidian life. Nonetheless, translation without
careful consideration and reflection may pose risks to both sides of
the translation. Therefore, translation theory, and the study of

translation, need to be reconsidered in the process of translation.

Concerning the potential risks of translation, Chao-yang Liao
warns that translators could distort, rewrite, and dominate the
original texts if the rules and authenticity of translating the original
texts were not properly followed (19). Employing the Taiwanese
writer’s translation of a William Butler Yeats’ poem, he accentuates
the potential risks of recreating subjugation by the elite and upper
class (Liao19). Citing Walter Benjamin’s “The Task of the

Translator,” he stresses that translators are required to be scrupulous
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in the process of translation. Indeed, it is the translators’ duty to
understand two separate languages, customs, and traditions. They
have to meditate and cross the boundaries of different worlds.
Contemplation in translation enables the responsible translators to
constantly and diligently oscillate between the target and translated
language (Chiu 35). This contemplation may decrease the risks of
generating an oppressive order. As translators create new texts, their
translated texts convey the effect of de-familiarization (Liu 235).
The translated texts offer the original texts another life. This new
life will expand the influence of the original texts. In view of this,
translators inhabit a cardinal position. They should no longer be
invisible; instead, translators play a pivotal role in presenting,
transmitting, medicating, commenting on, communicating, and even
subverting the relationship between power and politics (Shan 69). In
the realm of postcolonial literature, translation may grant the
oppressed subject a revolutionary power to reclaim its subjectivity
(Chuang 101). Writers as cultural translators may contribute to
smooth or decrease rifts and dissensions. A work of cultural
translation, such as Maxine Hong Kingston’s Tripmaster Monkey,
dissolves binary oppositions between gender and culture (Lee 96).
Literary works about translation serve as an invisible but vital
element taking readers across the obstacles of misunderstanding to

understanding another world.
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To further underscore the significance of translation, I will
dissect how we may place the translation as a gift given without
reciprocity and independent from the original text. The discussion
functions to endow the translation with the power to revitalize both
languages. This paper consists of two main parts. The first part will
deal with the relationship of the translation to the original,
highlighting the possibility to flow as a gift, without being restricted
beneath the hierarchical order of the original. | will attempt to justify
the position of the translation as an independent work severed from
the original so that the translation can become a gift to benefit both
languages. The second part will explore how the translation can be a
gift free from obligations of reciprocity between texts, and how this

fluidity enables the translation to have a revitalizing power.

Regardless of the benefits brought by translation, Plato has
warned us of the shortage of translation. Contrary to reaching the
truth, translation merely carries messages further away from the
original texts. Only the original possesses the power of real truth,
and thus the imitation of the original may only be regarded as the
“second remove from truth” (Cooper 1201). Predicated on Plato’s
idea, we can only surmise that the translation will always be an
inferior imitator of the original, producing exacerbating texts.

Should Plato’s idea be solid, translation among miscellaneous
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languages would not exist, since translation as a removal from the
truth will only put readers further away from the original meaning.
However, Plato’s perception of the “original” and the “truth” could
be problematic, since Plato proposes the absolute domination of the
original which denies any translation. The spread of meaning via
translation may for Plato be a process of diluting the significance of
the original meaning. This may make some texts inaccessible to
many readers. Different from Plato's thinking of translation, Derrida
suggests that the translation can be a gift that may be presented to
complement both languages. Plato insists on the primacy of the
original, which impedes the dissemination of the gift since the
dissemination can only be regarded as a distortion. Plato’s insistence
on the original suggests that Derrida’s concept of seeing translation
as a gift can only be a fraudulent copy of the preeminent original. To
reverse Plato’s accusation, I will proceed to employ Derrida’s
elucidation by showing that the translation is an independent
creation separate from the original. In this way, the translation can

be claimed as a possible gift.

Firstly, based on Plato’s emphasis on the authority of the
original text, Derrida pays attention to the un-translatability and
translatability that have existed within the original. He employs the
Tower of Babel as a metaphor to explicate the translatability and

un-translatability inherent in language, which empowers language
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with the liberating power to resist colonial violence as well as
linguistic imperialism: “Inversely when God imposes and opposes
his name, he ruptures the rational transparency but interrupts also the
colonial violence or the linguistic imperialism” (Derrida, “Des Tours
de Babel” 174). By employing this metaphor, Derrida suggests that
God pre-destined linguistic contradiction at the very beginning of
language creation. Derrida metaphorically points out how God made
the law of translation both necessary and impossible (174). As it is
impossible to translate everything, it becomes imperative for the
original to be translated. The ceaseless translation will complement
the never-ending process of translation. It is this very trait of
incomplete translation of the original that is destined to lead to a
doomed translation, which will in turn trigger a series of translations
to supplement un-translatability. Due to the translatability and
un-translatability inherent in both the original and in all texts, they
all demand constant supplementary translation, which in turn brings
the death of the original, yet also results in their continual “afterlife”
(182). From this point, translation is not only Plato’s case of the
“second” removal from the “truth” (Cooper 1201). Instead, the
translation is the desire of the original to fill the gap within itself
that ultimately brings both the death and afterlife of the original.
Rather than being the authoritative ruler, “the original is the first

debtor, the first petitioner” (Derrida, “Des Tours de Babel” 184).
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Facing the insolvent debt of un-translatability, the translator’s only
solution is to translate unconditionally so that he can “redeem,
absolve, resolve, in trying to absolve himself of his debt, which is at
bottom the same - and bottomless” (188). In other words, the
indebted original, similar to the indebted translation, can no longer
retain its supreme status since it is itself indebted in
un-translatability, too. The original has shown its inadequacy by
requiring “translation even if no translator is there, fit to respond to
this injunction, which is at the same time demand and desire in the
very structure of the original” (182). Via the process of translation,
the original can survive in circumstances where it is modified and

“lives on in mutation” (183).

Apart from saving and supplementing the original, Paul de Man
states that the translation is of equal value and worth as the original.
He avers the uniqueness and independence of the translation: “The
translation does not resemble the original the way the child
resembles the parent . . .” (“The Resistance to Theory” 83). Since the
emergence of the translation out of the original, it has had its
independence as a unique creation. The translated texts are subject to
no inferior position compared to the original because “the
relationship of the translation to the original is the relationship
between language and language . . .” (81). Furthermore, the original

text itself is “not purely canonical” since “it demands translation”
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(82). When the original text “can be translated,” writes de Man, “it
cannot be definitive” (82). From this perspective, the purity and
superiority of the original cannot hold. In addition to unfolding the
non-canonical characteristic of the original, de Man also reveals that
un-translatability inhabits every text, which results in the absolute
impossibility of translating between languages: “. . . the
un-translatability which it mentions about itself inhabits its texture
and will inhabit anybody who in his turn will try to translate it” (86).
Eventually, de Man avers that texts possess no wholeness or totality
as “there was no vessel in the first place, or we have no knowledge
of this vessel or no awareness, no access to it” (91). Once again
dealing a blow that overthrows Plato’s idea, de Man’s notion
subverts the supremacy of the original. He foregrounds the fluidity
of the translation as a gift to other languages. Analogous to Derrida,
de Man’s viewpoints suggest the impossibility of translating all that
lies in texts, including the translation and original, and hence no text
constructed by language can be enshrined as possessing absolute
superiority over all others. Thus, all languages must be translated.
Only by this recognition of the problematic original and the
emancipation of the translation can we begin to see translation as a
vessel flowing from one language to benefiting the other. In practice,
it is the task, debt, and duty of the translator to receive the

predecessor’s text and give its translation to others without
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self-interested intention.  With translation free of the original
influence, I now attempt to explicate the meaning of the “gift” as
defined by George Bataille and to determine why the translation
should be presented as a gift to benefit both its receiver and the

giver.

In his review of the problems of human economic structure,
George Bataille emphasizes the necessity of the gift to be given
without reciprocation, and he concludes that people should embrace
the general economy. The idea of the general economy is to view
society and the world as a whole, where each member is interrelated.
When we, as Bataille insists, see the world as an interrelated whole,
we together can share and benefit each other without calculative and
productive purpose. This becomes the virtue of gift-giving without
reciprocation. In his example of the American Marshall Plan, the U.S.
government, with no intention of seeking reciprocity, rebuilt
European economies suffering from the devastating consequences of
World War Il. The U.S. regarded the European countries as an
interrelated part of the U.S. economy. The plan was a great success
according to Bataille’s concept of the general economy. Contrary to
the general economy, the restricted economy is based upon scarcity
and the need for the accumulation of precious resources (Styhre 33).
The limited perspective of the restricted economy merely leads

humanity to self-destruction (33), since people have to calculate for
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the purpose of accumulating and obtaining scarce resources. So, the
gift in a restricted economy carries with it a certain accumulative
purpose that benefits only the selfish giver by endangering others
(Batille 38-39). Only when humans approach the economy from a
general perspective can we share in this luxury and avoid the threat

of insufficiency.

Bataille calls on us to think within the framework of the
concept of the general economy and to share the gift of luxurious
resources without calculative and accumulative intention.
Translators should deliver their translations without anticipating
reciprocity. Translators, who see all languages as equal parts of
“pure language” (Derrida, “Des Tours de Babel” 177), bring about a
constructive end. They ensure the fluidity, afterlife, and
revitalization of all languages. When translators view all languages
equally as a whole, they may share in the fruitfulness caused by
translatability with other languages. And resembling Bataille’s
example, the generous gift-giving concept of translation without
reciprocity will turn the translation into a true gift. Only when
translators translate (give) the language (gift) without reciprocity,
can the translation become a true gift to the prior text. Only then can
the text flow freely from one language to the other and solve the

crisis of incompleteness in both languages. From the general
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viewpoint (Bataille 38), this translatability within the translation can
be a superfluous expansion that continually enriches the translator.
When the translator shares the powerful expansion either with the
target language or his language, both parties are revitalized since the
translator offers this as a generous gift. Finally, the gift-giving
translation that creates the fluidity and revitalization of mutual
languages will ultimately give rise to the “life at the moment when
‘sur-vival® (spirit, history works) exceeds biological life and death’
(Derrida, “Des Tours de Babel” 179). When translators forsake
their productive control of the translation and translate the text based
on a gift-giving method, they will contribute to the fluidity of
translation. In the end, mutual revitalization will occur in both
languages. When the translator’s mission to retain fluidity and
revitalization is realized, the translation will endow the languages
with new life “which gives more of life” (179). This gift-giving
method of translation has to be an everlasting process because
translators, the original texts, and their translations, are all indebted,
and what the indebted translators can do is “render that which must
have been given” (176). The indebtedness within the text and
translators makes the translation flow as a gift. Naturally, for
translators, “translation becomes [a] law, duty, and debt one can no

longer discharge” (174). This will drive translators to present their
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gift without proclaiming their ownership since they are all indebted

to others.

The evidence presented thus far has shown that in the
translation process the crucial influence of the gift has been built
upon the general economy. | will now explore the significant mission
of translators in liberating the language. In “The Task of the
Translator,” Benjamin has foreseen the ascendancy of translators in
translation, underscoring that “it is the task of the translator to
release in his language that pure language which is under the spell of
another, to liberate the language imprisoned in a work in his
re-creation of that work™ (80). But how can translators, as the bridge
between two languages, really accomplish liberation? For Derrida,
translators need to make their translation “promise a reconciliation
among languages” (The Ear of the Other 123). Translators need to
avoid placing one language above the other language. Both
Benjamin and Derrida find it imperative for translators to avoid
domination. And only through the pivotal role of translators can the

language be excluded from possible domination.

Concerning translators, I would like to discuss them mainly
from two perspectives: the basic position, and the strategy of

enabling translators to be gift-givers. To make themselves gift-givers,
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translators need to find themselves a marginal position between two
languages. The marginal space allows translators to keep a critical
distance from which they can view and adjudicate the original and
their language. This critical distance enables translators to produce a
translation that is also a gift based upon the idea of the general
economy where languages are considered as a whole. In his
discussion of Walter Benjamin’s translation theory, Derrida asserts
that “the best translation” is to translate neither the “king’s body nor
the core of the fruit” (“Des Tours de Babel” 194). On the contrary,
“the best translation” resembles this “royal cape,” (194) which
“remains separate from the body to which it is nevertheless
conjoined, wedding it, not wedded to it (194). The royal cape
suggests both the marginal and minor position that translators should
take. The royal cape’s separateness from the body also underscores
its inconspicuous part compared to the king’s significant body.
Translating from this basic position, translators can resist the
dominating power of the king’s royal body. In effect, the position of
the royal cape is also a location where translators will be
emancipated from the control of the dominating king. Eventually, the
centrifugal positions of Derrida’s royal cape guarantee mutual

revitalization both of the king’s body and the royal cape itself.

In addition to taking up the marginal position, translators still

have to regard the translation of languages from a higher angle so
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that the translation can enhance its emancipation from the original
and generate the greatest benefit for both the original and the
translated languages. Walter Benjamin provides suggestions
regarding the higher angle in the marginal position. For Benjamin,
the translation demonstrates the kinships between languages and
signifies that “languages are not strangers to one another, but are, a
priori and apart from all historical relationship, interrelated in what
they want to express” (Benjamin “The Task of the Translator” 72).
By unfolding the kinship of language, Benjamin draws our attention
to a higher position, a shared background where languages are
interrelated and reconciled, and where no historical influence can be
inserted. Moreover, Benjamin points to the crucial significance of
the higher position when he depicts a “Klee painting named Angelus
Novus shows an angel looking as though he is about to move away
from something he is fixedly contemplating. His eyes are staring, his
mouth is open, and his wings are spread. This is how one pictures the
angel of history” (“Theses on the Philosophy of History” 149).
Benjamin suggests for translators a higher position like the one the
angel takes. When translators take a position analogous to that of the
angel, they can see not only the problem of history but also the
kinship of languages. Benjamin’s ideal translation locates “on the
outside facing the wooded ridge; it calls into it without entering,

aiming at that single spot where the echo is able to give, in its own
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language, the reverberation of the work in the alien one” (“The Task
of the Translator” 76). Therefore, according to Benjamin, the
translator accomplishes his translation from the outside in their own
language. The outside position can enable the translation to find a
balance different from the original. Also, the “calling into it without
entering” brings again a critical distance to the translator when
facing the original, and the echo made by translators in their own
words can critically reflect and revitalize both languages. When
examining the concept of “pure language,” Benjamin employs the
simile of the “tangent” (80). His emphasis is on the touch, not a
point in the marginal area of the tangent. This touching the original
in the tangent indicates the crucial position of the translation when
touching the original at the edge of the tangent (80). In this simile,
Benjamin stresses the infinite possible results of contacting with the
tangent from the outskirts, whereas the center can never be endowed
with such potentially infinite multiplicity. For translators, the
outskirt, despite being an insignificant part, takes up a vantage point
where translators can find the centrifugal power of creativity to

maximize the power of translation.

Though the meaning of the translation position bestowed by
Derrida and Benjamin seems sufficient to turn the translation into a
gift, the gift may nevertheless easily become implicated in a

conspiracy with the original when the translator does not form his
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strategy. In his article, “Border Crossings: Translating Theory,” J.
Hillis Miller embraces and encourages the deed of appropriating
theories from different borders. He cites the example of Ruth in the
Bible to support his idea of traveling theories, traveling from one
border to the other as a revitalization of mutual borders. Although
Miller does follow the position of the higher margin, Miller’s border
crossing never really takes him from his border to other domains
since he, throughout his discussion, only stays within his border. His
discussion of border crossing ultimately becomes Miller’s
colonization of other borders from a position of his own. In other
words, when he talks about a border crossing from America to
Taiwan, what he employs are merely examples from his own culture
and language. The result of the traveling theory will not be the
revitalization of Taiwan and America. When inserted into the
Taiwanese academy, Miller’s idea will serve to alienate us because
his homogeneous idea will not allow dialogue different from his
language after his border crossing. Instead, there will only be the
border of America reproduced in Taiwan. Thus, when Miller as a
translator fails to completely understand the other and seek mutual
dialogue, a translation could become colonial violence: “The desire
to translate is a desire to construct the primitive world, to represent it
and to speak on its behalf” (Niranjana 70). For Niranjana, the

Western translation is characterized by a “naturalizing,



L ERNP SRR - F 1465 11

de-historicizing, timeless, synchronically presented, self-contained”
(80) tendency that establishes a “discursive game of academia” (84).
To eschew this discursive game of academia without mutual
dialogue, I would like to appropriate Gadamer’s hermeneutics as a
way of finding a detour when facing the possible risks involved in
translation. Gadamer’s hermeneutics aims to “bring the text out of
the alienation” (Palmer 200). I thus employ Gadamer’s hermeneutics
as illustrated by Palmer to solve Miller’s predicament. For Palmer,
the translator resembles the Greek god Hermes, who “mediates
between one world and another” (27). He sees the performance of

translation as a way to shape one’s world from another.

Unlike Miller’s monologist perception of the world, Gadamer’s
hermeneutics enables better translation and dialogue between
languages. For Gadamer, language is employed by humans as a
communicative medium and repository of cultural experience. Thus,
the “encounter with another distinct horizon of understanding human
existence” is always taken into account (31). It reveals that the
hermeneutics in translation always pursue new understandings and
encounters different from the translator’s understanding within his
horizons. Hermeneutics engage in an eternal “give-and-take of
dialogue” (199) so that “the encounter with the horizon of the
transmitted text in reality lights up one’s horizon and leads to

self-disclosure and self-understanding” (201). It is through dialogue
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and encounters with the other’s horizon that translators can revitalize
their own culture instead of falling prey to the other’s control. Yet,
Miller’s translation of traveling theory appears to be a monologist
method, which does not facilitate the understanding of others as a
prelude to a better interaction with the other. This dilemma can be
ameliorated when we start from Gadamer’s pursuit of the other’s
horizon. Be that as it may, translators should bear in mind that the
hermeneutical encounter with the other’s horizon brought about by
dialogue will not ultimately lead to absolute truth since what
translators understand is always delimited by their known languages.
The limitations within our languages also exacerbate the problem of
understanding from hermeneutical dialogue since the dialogue is
erected on languages. We can only count on the limitation of the
language to have dialogue with others and to encounter other
horizons. With this restriction, translators are destined to be haunted
by the impossibility of a complete understanding of the other. The

translation ensures the eternal dialogue flowing within all languages.

In conclusion, the function of translation here in Taiwan as a
gift given without reciprocity and the task of the translator requires
our serious attention, especially when a myriad of theories and
knowledge are rapidly traveling across boundaries. This knowledge

and these ideas will not only change our present conception but also
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shape our future. Many may proclaim that artificial intelligence
translators will replace all human translators in a perfect, accurate,
and objective way. However, | doubt if Al can incorporate all
translation theories and put them into practice. After all, the
translations produced by Al still require circumspect revision and
discreet rewriting. Suffice it to say that with the help of Al and other
emerging technologies, we will face a future where an abundance of
cultural, political, and literary translations is destined to arrive. |
hope that the study on translation theory will make translation
between languages a gift, and ensure that the revitalizing power of

translation is held by each language.
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Analysis of the Revision of Primary and
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the“Arts and Humanities Learning Area”
to the “Domain of Arts” Curriculum
Guidelines

Department of Music, National Taitung University

Ho Yu Chen

Abstract

This article focuses on the curriculum guidelines from “The Arts
and Humanities Learning Area” of Grade 1-9 Curriculum to the “The
Domain of Arts*“ of 12 Year Basic Education, which have undergone
revisions from the 2000 Provisional syllabus for Arts and Humanities,
the 2003 Arts and Humanities Curriculum Guidelines to the 2018 Arts
Curriculum Guideline. The reform of primary and secondary school
music curriculum from competence indicators to core competencies, the
implications of the change in fundamental beliefs, curriculum goals,
competence indicators, core competencies, learning focus, and
implementation directions, as well as the social construction process
that affects the reform of primary and secondary school music
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curriculum.This study takes content analysis to collect and analyze data.
The purpose of the study is: (1) To analyze the changes in the content
of the in fundamental beliefs, curriculum goals , competence indicators,
core competencies, learning focus, and implementation directions of
primary and secondary school music courses from the provisional
syllabus for arts and humanities, the arts and humanities curriculum
guidelines to the arts curriculum guideline; (2) To explore the
transformation of the discourse on the advantages of music curriculum
reform in primary and secondary schools, from the provisional syllabus
for arts and humanities, the arts and humanities curriculum guidelines
to the revised arts curriculum guideline; (3) To explore the social
construction process that affects the reform of music curriculum in
primary and secondary schools, from the provisional syllabus for arts
and humanities, the arts and humanities curriculum guidelines to the
revised arts curriculum guideline. Alternative validity was used to
ensure the validity of this study and draw conclusions. Finally, based
on the analysis results, reference suggestions are provided for music
teachers' teaching, cross-disciplinary art curriculum design, and music
curriculum research.

Keywords: the domain of arts, music curriculum, cross-curricular,
curriculum guidelines
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Medicinal Wine as a Healing Drink: The
Multiple Implications of the Research

and Development of Piper Betel Gin

Department of Public and Cultural Affairs, National Taitung

University

Chang Yu-chuan

Abstract

Medicinal wine is both wine and medicine, providing more
willingness to try dietary therapy. However, advocating medicinal
wine is not to encourage drinking, but to drink according to symptom
needs. Only by limiting the time and quantity can the effect of
combining medicine with food be achieved, and at the same time, the

effect of reducing alcohol intake can be achieved.
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The production of alcohol is accompanied by ecological
wisdom, identifying the characteristics of specific plants from the
living environment, and adding different plants to produce changes
in flavor. On the basis of alcohol production, medicinal wine is
further produced through the knowledge of medicinal plants. This
article starts from the perspective of medicinal wine, especially
taking the case of piper betle Gin to analyze the history of wine as a

healing drink.

Keywords : medicinal wine, piper betel, Gin



L SRR SURH - F 1465 1 1]

T BRESHICEFERILZER

NEEFHNENZHEE T 2R EE S EER K
& EHELES  HEFBETSHRESUEREZENEN -l
HOR LS A FHAVEIRY) - R BRI E S EAYEEE - Dwight
Heath(1987) ~ Michael Dietler(2006) - Linda Bennett(2013) =% A
FHERBLE A ZE - BR 145 M NBEER T8 K BIBUE ~ 880K ~ 1
C b~ FESAE RSN > EERABSRAENE AT UK
£ H B o BUR R B aE > L HS HE2E 2B f eyl - f£8
FREVARES & - BN A H A B ER - A8HE =
e SORRERFE H — M L E B 5 > A AR L R AR > (H
VAR AL E RS AT A E4E T 5CFF - 0 H 5 HB0A BLEOR R Y 55 B
G ] B I A1 FEE A 2 T e Y ST

AFESAL T RAE o REEEREE > LEEREEEE
RET > R E RIS ENEY R SRERFE - EINARE
TEYIE L Rk AL - ERENEE - ARYEAEYE#EAER
AHIREPIRE - BIAZRE T E - NIt > HEEARTTEE
ATEFEEY RS - BRESEY T EFEE S NN E
7y -

ol

BHIDEA R EEMEENEIRAREICHEY B RS - £
Ry SR B R AL ~ THERHHY 3 BC ~ T ELEE 5 2RAVRH (& - feft



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 101

HESAE R EAHE SR ERE - 280 - B & B R R

FIZEEE - FOBRY RSB 3~129% - BETTHE] 35~60% » EiE K
EHE 2 A LIEIE 100% - 7 FE 2 28 8 Ay JFURHE A~ B £ | B
EVEAVRERE - EREUHEEOEN SRS R 2 P EE o LR
EAERBEEBRBANE  BUSHE - @RETZWVELT @ %
AR AE T Y BIOR AR B AR B R G SRR D > (1S 48 R B
HRAEE -

Vi = PG 28 B A AR YRS M R (RFBEAE ~ BEAGAT ~ TR
JBD) ~ HREBES  HRAFTE - RIESMS ISP
g E > BIECHEER SRR RIS ERE - O F
FIZARERERNZR - L8R - RBZEFRE > HHELR &R
B BR Y S REUA M BUEORARGE - MBS B P EE R PR
5B (SRS WA AR SOAb T 88 A SR (3 Y A BTER 5 f A — T
RARAGIRDC o] BURAT SRR B3 5 0 S AL - AR EEAE BUR IERERY
BETIN o ABASCRFEER - BIA0EE Rl (8 FHAY F i PR 35 5
AR B SR AN B B R BCCE SRy ARG - BN
PAEBLITREAER - ABERAHET RBE TEZ B -

PR S 1 A SR R G A o D 5 [ 5 0 (R B LA R
Fp o TRAB O L B ARAS Z 38 - 280 > 58 Ry 0l m DAF R ] REL Y
B A BRI REBIREE - BRI E R (LE
B SUEHIpIEE - BEASE MRS - BA A LUE R AR
AERZR G - EREE VA R E B SR - 727



‘wZE%ﬁ%AX%ﬁ-%H4%%I%

AR > S8R FR A SR SUEE B SUERITE - BIRA
A B 5 A R RS — TR R A G Y A S AR R AR Y A
fE > R RIT AL R IR AL A BRI -

ES A ﬁﬂgé g/@ﬂﬁ%ilﬁ/

R — L EEV RS A EHREEREZEENS TEM > £
REEENHBEEACER 6 > BTEEPREES - Ik
TR PR e T DS A A e S TR IR Z A0 > e 1 T T DA
BICH ARV T i B R S Y 5 B - B EE SR B BRI
SRR ~ B2RPEEE ~ EVJE ~ JREE - HIE - STEM R AEE
I hn - BEAE AN TR > B0y B AR BRI RRAY LIS ~ JER
Mg - HUREEE - EREAUNE - & T-15 201 > WY 511 oy o
EA L& - FEHK -

BRI R

RS B B FRE SN AL RS - BB S R AR » R s
AT AT T AT HheE ~ B - ?Hﬂmlfxz%ﬁi?a %ﬁ&}? it > A2
B RHE (FELR eI - ERAE I 2B EERA i



SE R — TR EAYER G | EEERNT S S E R 103

SR I S B SN  BIEEY) - B - Y ERE
2E > BRI > FREHEEYI R AR S 0 BT E T i1
RES o BENMRA - PEWMAER  HE TR, X TE, > TEA
AR S 588 TR H AN -~ 4 i BRIERE
Fo P BEEE - HLAHE R MAVEERI B 2 — (bRREYE > 2021 5 sfferior
BBk 0 2024) - EEHAFKAEL > EHEE L EERE
REVE FRA > CHAE MR oG RURBE T HE - RER LA R
BRI BRI (eI R BB 0 2024) - HEFHE R RE
BB P AR ERE TR o HPLEENE S - (bR
VIR E R (=8~ BREHE 0 2011 1 12-13) - RS B EEYIRYEEZ
& - BAEEUREY > EEHEN R EARSBRME
BhHAE T U > SR MURIEER - (€ MR AEH - MinARIE S - 3
EBAENE (BE% > 20121 43) -

EES AN EEENSEME RN > MEHTS
HyStamEh RS BRI A ERUE ST > A IR i Y 1E A B
HEAREEFE - £t EEH G EETEHANS L R
T B e R B R A Th RS

P BEFNYEE IR E E IR R EZES - F2ERER (BIRHLRD -
ETENBE 6B E R & BEOTREE



<™ SRR SURH - F 1465 1 1]

0 — 1 PR S Ry R R A A SR - R LK
&~ REBUNEERYE R Rk > &SRR B - A LIZUA
ARBHIHAR T > (BRI TR RS - BB
AR T (25T 2 BRI G2 FHE Y » H o S5 ol 21 38 71 3k HO R 802
b ag HEHAENIR . — - FEBUNET4r 28 [ i - THZZEE
KIGHA S EEHERE - DU BB AR S kR EREEZ%
il Ry 5 £ P AP i A2 UL Y R A

Wi =2 H5 o] P2 9 5 B | DUPR 2RI L SRR A DB R 4% 12
THOR  HTHYIE A B B R SRRV RS - HA G EBRES
BERAEN - BERER G FXAVEEE - Z#E(Gin & Tonic)
ZE# 1 (Gin Fizz) ~ 517 (Tom Collins) ~ & T J&(Martini)
& i #x (Gibson) ~ Z 25 (Gimlet) ~ f &% (Vesper) ~ I #% 28 J& (Negroni)
% R G d R AT EGER Y T o

EERE-ERESVEY)  TEERRERELE EBEEMLT
A > NI RAEREEE - FEHEEEEMAT - BFRAHC
Hy4TE o fERPHY LS betel nut (SRR EERRE ) BRKEEE
FYSLSL piper betel - gk Esl - BN /HAEELS BR LA
B RS - It - FEEE LR - EE SRR A e 47
SFHYER TR E T o B N BB I AR5 4



SE R — TR EAYER G | EEERNT S S E R 105

R HSCHRE T EE S R ay S R E Y 8l
SURAEY) > R RS L o — R E - P F IR e R R E]
£ 5] F Y & NDE L (Shrunkala, 2013) - $LA - MH Mg SE 58 ] DL £
SR REERME LRI~ T U ~ BNERIE D TE

Y RLSE - 28 A DUR e = B ie AL B DD RE RV B 5 77 (Chu, 2001,

Kumar, Garg, Rajput, Chandel, Muwaalia, Bala and Singh, 2010;
Mazumder, Roychowdhury, and Banerje,e 2016) -

A EEANEREVTER - ZERFHSEL - BiAlK - 6t
%~ e (Kushagra, Mukesh, Amit, Tekeshwar, Dhansay, and
Hemant, 2011) » A FFA NG R F - EFTAERIZERCTE
BEE ) mEXIHEAVE - LAl - TIBERER
(Kathirvel, 2016 ) - E[J& {847 B 5 o (5 DASETE By B E0AE V) 80 s
HREES > EEBHFEE - LHELENE aRHEHE  8X
L WERMEEZEEMAERT > FEeBMAIREHE  EER
SR AR 55 &/ LLRRRY - H 2 A LB AR BT

HATET RIAREERBEUT HRETH G ANRERY &

DU BRI R S (E S - BT EREEY S NEL - FiEE

R ERENEREET S Y Rl > B DUCER B AEE - B

TTHHHEES 25 26 &S AR A ZEAH - AUSHEE TS
(HEAZE ) -



< SRR SURH - F 1465 1 1]

SETEREE (E 50 B A TSR E I E YRR - AL - R
MIEEEEE R BB 2R N — a8 i A B 2R E - &
TR 3% 2 B 30 25 SR I B ST RE HY - B0 NS (R Y 2 B
HAERES  GOREES - WEBRNEBEEZTES  CTHEH
JE - W ER R F B HRVECE AR (5REEEH - 2006 ; BRG4D
2007 ; Chou and Lai, 1998 ; Zhang et al., 2006 ) - {H & » B#EIzAH
R CHEEFE—FH R EA AR RS EE MR 2R
g E R — AR BERAREEESNERILEGE -
TCHE o EESERR T HIHE RS 24N o B R A A E AR
JEHYH AT BE o

= BEETEAE R R Z S E M

BIEY - BB - HURCT (1994) 5 FERKEZSLNR -
WMEHGE ~ SR AT ~ OBRR ~ RE L IE A
Fdm B ERR RN ERFUBEECHAR - ERE - i1F
MO ~ FEE (2000) tEEHR - AR LRE 0 BREESE
(R - #EHOTT ~ HERCE ~ FREE (2013) HiRH @ R ERAER
ST R, - B R F I - SRR ESGET LT
ZR - RELEAKE  gENSRBIERHENEENEHBE



SEER— TR EAVE AL | EEEREYTEHI S EREM 107 -

ORI R RE - BREARER - BT S E A i 8O s
PEEH -

AT - B AT E R (R R e Rt 1S AR R RS
HOHE L PR B > AR DL — R R & o g AR
i AL E R EAL - B E L - SRR EEOT AL
A T2 B R BT BB B MR EOR o TR A o [BIBE AR SR o BR TR
FUSMHIEE 250 - DUAREBURMEEIHIEEN - J27 (£ B 5 i
ol p Ty > A FIRUE AT DL ER OBV E i - R B M EREL
HEHITEEBAFINVEER - AR > B4 — W EEAKLFEL
71 MBI EFEIEE ~ FRLEAR - 2 IESUKAIEEE £
FIEEA A B PIE S T HES) - 280 > MR AR S E
SEER > HHRVEREBRENF K -

WROEE D E o &R M E s R 2N R R
( Alcoholism) » FEHTREIT 5 R 1B b + L E RS W B 930
E o BE EMBREESE KM ES K RSB E
{EEVARSE - H RIS A 2 B EREAIREE O 5 22
#istF ) (The Diagnostic and Statistical Manual of Mental
Disorders » DSM) ~ ZX[fi » A3 A T H5Fam DSM EC Ay i RE
HFE DSM XUk ZEEZE R - HERSRARED
By SRS R AR R FF I R Y A R ERF NI - B A
[FIhE 2 BLGRRAY JT (A B4 > 2 24 HOfS 18 R B Bl R B % A B 22



LGS SRR SURH - F 1465 1 1]

Auther Kleinman (2012) 54 » fEEEBIENVHERR R+ > DSM-3
&5 N AR B P PR 2 2 B £ AR (S - DSM-4 45— IR
DSM-5 Rl BERR (f R oo 2 Bk - 223 R ER E o E 8%
TERIZ BT R - 5h & DSM-5 & FE@ER2HET -

3B (2 tEP Y DSM-4 1£ 2013 £ X4kl Fy DSM-5 Z 12 382 5
st NE o HZ > EAFERRAS - HAHEERZ BT KRR AR AL 1 &
Fo B0 > WORDAEE - BHVEAVRZET RN A (RS - 40
® 1o FARK L (EEE - SRS DR R R AL - o R
B PRIERE > IR E LB RE AR E A N EE T B
WUR RS EE ] SR B RIE T & P2 BB H , (APA, 2013) -

B OFE AE 1994 £ DSM-4 FE K N K5 K % ( Alcohol
dependence) - #5244 G R KEEOLERE - 282
WBAE 12 BB 2 EERHER LRy 7 Hg R 2 /0F 3 HkIL
HYEE > BLHE R0 R & BB ER 28 - DSM-4 7 58 %8 B % 8

(Alcohol abuse ) 2T —tk21E 12 MHZWN > (&R 1HY 1IH
RLA B0 R AR R T AV R2 B - 2013 5 DSM-5 RS (R AT
7 T P B R R A (58 A2 2 (Allcohol Use Disorder » AUD) &
Ere kB 12 (HH 2N ek 1y 2-3 IR KEE - 58
4-5 HEHE ~ £7E 6 THMU ERHEE - N A FEE - & E s
1T R BOE ~ O BB RS R/ B M R B 386  REE B B H AL

¥

oo



SEP R — TRV ER S | EEERTSY S EREM 109

A 4E B BF 18 Ik 8 ( National Institute on Alcohol Abuse and
Alcoholism, 2021) -

FH¥EA Kress, Eriksen, Rayle and Ford (2005) f5H - DSM &k
Z AL BURE - R e S B R s S B E BV 2 B - 28 o
SIS T Y R R DL PR 2R PR EU S S AL YRR E R » Bl DSM-5 i
DSM-4 o "B AR ERTE | - B4R " WEARMRKRERE Y
( substance-related and addictive disorders) - #HREEHYY)E ({554
TSR - B R R R RS A P B B

% 1: DSM-4 Bl DSM-5 75 [ /5 fis Y 22 B 15 1%

DSM-4 DSM-5
| BN WNREX A B AR DY |

BONE > R
FY 8805 B3k B T B Y R
T & At 22 B AV RUR EE DUE
MR%

W | A RETERBCERIE IR | 45 30 75 R 18 F OB B I
EFAERE BT E R | B ARETE AR o B AR
FRERSE ~ BELESE ~ BRED -~ IEL




‘HO%%ﬁﬁkﬁﬁﬁﬁﬁmﬁﬁl%

([

CH T~ oL Bk 2R I T 5
EEBEREINFAENEY)

AR LTI E % - 5
eI EE I E &

WA R & T LG E
2 1Y 1 B BXCE B ] R 7 TR
SUIHY 2L R

AETA RV BEUERE &
BH - B OB A I E

B\

A 1b — R RV B 1R
BOR > SR ES > M
Al A

TR B [ =K A - Bt
R Y2 B R AR

I Fi] 2 B 22
HeF ] A 45 FFE 1 I B
108 1 Fe o P AR A 2

=i
W

F R B i 2t 52 ~ I
fE ~ MR EETE N - B

v

W B T UEH o Y EE B D
MEEHTERE - Ffl - 5
vt SN NS PRS0

ERSIBIEY - B == QIS
= SR

BIT (o 5% 45 RN 21 & & B &
B8 > (o At R TR
B B EEIUN Y %
AR E AR EEDON

H

SIPUN (SN TE
) AE FEREHRER

SEPR AN (SR BN 1M 5
e ) &OH 18 O 5 B

(S




SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW Hi g

% NHYHERE 2 Bt ple T0F
EHYRE ? B RV

7

Zx NHYHERE 2 208 pl T AF
EAYIRE ? BB B YR

7H

A A 1 IAE 8 B S ] =
Ng 1% o P AR IS Z (B
Rigm 5 (F40 6
B~ Rk AR - AE
el T TE - g
ORE R EIETT B )

A A 1k — A e T U [ B
ngy P 1% 0 P AR Z B
RKiem e 5 (P4 B
Bk (ERE - 12
fEbg ik & > B A
TEORER BRI LT R )

SN D PN Y=
R IRE - SO 7

B B A HY R AN B A 3
R IRITE ST 4 S B

A IE— YRR - B AE
ERm > NEHIEEE
®OE MR B OE Y
(DSM-5 fE LT )

REL g 7 ] i 0 A8 B A
] %15 (DSM-4 fEHEIHE )

G

e S (58 P PR B P B L P R R Y T = RE RO T 3 1

RlaE R > e —EEm RS - BB BE AR
EERNFERERIIT R - FE A G = EMAYRRE - JEE0EE R




<2 SRR SURH - F 1465 1 1]

WREFEMEARE - AR/ D EHESER S GHIE - B4 - R G
B — Ch A R 1 T R RE ( Daykin and Naidoo, 1995:60-64;
Cockerham, Rutten and Abel, 1997:334-335) @43 EFNME A B
B A ANSRE ~ (8 ARECRE B B 2R ae Y R - DLELR
Bt & S E AV RENE (Daykin, 1993:96) - DU L& (B4
I 28 ~ AR (E A0y E RS PEBLFR K (Airhihenbuwa, 1995:1-7) #E
— SRt ERREEMBE IS EMAS L (2 - TES >
2006 : 149) » NI AEFRKEUEE E NIRRT 2E AR
AT IR FEEBCR - [E N B A IRES AT E LR
HEREUESTIE (B ~ TEH > 2006 © 156-157) - HLLipE
T H R A e HE B =8 TSR B DAAOE By H AR - 112 DARE (B £ A
R EE - B2 MR TR A & BV AR EIRES B ek & E E Y
HAS SRS » BEL&Y 7 [F) 3 B8 TR SR - BRI ZRAIR o L0 far ke e
SGHEREEBEHELFREBEGE ROEN - mMEHEER
R EA M BUEEREEATIR - B5E - DIERIKAE SR il
EREEAEC RN SAREESE R (U2 - TES
2006 : 149) -

2 EREEHEFLEHVKE



SEP R — TR RAYER S | RIS S E R 113

AR EEE AL o R TR R AR R AL 0
79 T Wk Al PR B - BT AV B BE EORME AR SRR o BN -

- SEHARREEORHE

— R RAH N ERNREHRKE N T EEARGE M
@ B HIRIRNIHRE c BIE =0 HEEET =0 - SN
ERATBEERA - EREAER S - RE LS IIPEE
Bt (2024) Fidihi (B CHEZERN) RIBRERERT (2011) $HEEH
RAARESE © —H 1-2 > X 20 27 > FHpeRERTRA -
B R E N ENA AR EgENES  H2 > —HEH
1 208 FEE B AR R A 0 Ry R RE ICIRHEY (58 A gl L A Bl P
B - SHBAEN  WATEIERAER > RE - E - BE
EIEE N H o SRS EE - WAUEEEIEHE N EE > AREE
PR B A EORE - AR > AREFEMEEY R A
s P bR W /NERF LB

ﬂr

SETEARE U B AE IR G R > A oy Ry T SE R BE A LB AK
FARREEN e e MR - IRIR T BB R [ Bl 7 S B

&L HLIEEEME « FEE M KBRS R e - IR SRR 48
Mo PR JIEE B Bl LER oy R E h SR ALY ~ HEfih dn ~ B AT
= e L AR A DA KB 8~10%(viv) » HEEFESESS ~ S8/

><‘r?-?

X]ﬂﬁ



< SRR SURH - F 1465 1 1]

ZHARREERIEEE - WIS HIE ~ TINROR ~ BanlSE (EL ~ &
HESC > 2012 : 523 5 s Bk > 2005 1 93) - EtEMIEEEE (2015)
telE > fRJE B~ ELEEAR AR THER - T2 & N i
RHE > BB EEEEMEN THERAIEE ) o WHEAER SEAT B EE T
AEEENEEFNERNE - BIE L —ROVBEEEEEEAKEE
S E)s A EER R EBILEREL(HEHNRES
2015) - {RE - 1B G 2 4 AR B Ay S R 80 WP - BB K 26 K
PRJTEE B~ 4L ERRBIE TR AVKFE TN S AR K - e
Heitm - KA ZEhEREAEEFENENA > BEE & EIE
BEANHEMETT - #52F R THERE - ZEFREZEE
&8 BERRHA ARG K ~ RSB it 8 S5 -

PRITEE B T4k L LB 5 i 0 8 L IR RE IORT » &EH IIARRYS
Gy7e ~ GLIR ~ &R ~ M ~ U~ ORTE ~ 84 &L - YEMLER P
RS ~ AT O EFIRA BRI HINCIRk 25N > R TRTH R EE
HYRUR - FEEJG 5 BT > SR B IIR T2 P i L EE SRR tiEx
T (B R AV FE R (BRI > 2015 20) - ALK
EENEEIRARZEMR "85, > KL " RIERS T5
ANy - BT IR S DI6E - MBI E I > RE
B B 4 - ELOR & v R S5 O R DR LR S 1O JRE SR 2 40 4R DB (SR
A~ BFES > 2012 1 58 ~ 529) < HH 1T (2008) AsRIEfH (2010)
P B R RS ~ TEE SR ORI SR B S B 4 bk
PR7JZE B HVERAMH &5 - tal EAngOR —_EakH - iR - M



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 115-

B BEE - T H (2006) Hryese e LIEAI{RJ72 B Ay
WRINGEELYNE 1/4 H > ok DR SR RS Y SR AT AE SR A > B
HAEORPRE &80 - ik ~ SKIEE - 52 & AU R R Bl RN
WE - WEI RS (2015) 22 - SUHN N kIRIE G 2 8 e H
LR - BN ZEEE 2 B MERBERA - RERE—
IR - B RE R - DA SR A EE S RCRER
2022) - f1REN & 4EE (2015) f2lE - frJJ2E B B4 L tEBRA
i 30~40 =27} - {HZ > N EPFTETE IE B BB R AE H A AR A RK
RIFE AR > ASCEE R TR & 2 1 EOR E 1Y 75 2t 2 (B
b SR Y B AR o (ESIR S o

= EEREEE SRS

RTINS > B - BN B A —FE
SR - E AR B R R T @ E A Uk~ Ve T
R EIAEGEHIETE L - A2 A RFH & BAE 08 - fE
R AERE > BB - BT EE - 54 1R - BAEHY)
% BB AERE - AHIEM 20 AEGHPRE - ARIEM
58 [Ermst > AHVEEA 14 EHYRH > ARVEEAERN S REH
FIRE R 8 > AHVE 26 100 EAPKESE - AEEVEER



< SRR SURH - F 1465 1 1]

AT % 48
LENEHIEE 2K

2) > AR HEEE SRR

W oR

Foof 4

2

2 AP EE IR op 4K S B

I > BIANTE H 6 E B B B Y7 P 5 = i
A R R EL P & JRURE (a3

FEF R

W

REH -~ 2~ HAP - IET5F

RISH - F

EHER - REE

SHE | S M B - #2 > 5E - AEE
2 gt~ A IR S IS T B IS B
AT | B~ SR - =158 Ai - 20t BB R kTR

Py ~ SBRREE - EEARE - ROE - 0

+
i

k

i

=

I

VB HET

it o B Y N e -
g P - BHEG - BEE - B - AS2E
MESH (W %8 88 MY ATEF - BF BEATE

BERETLIOR | FLhORZ ~ AR ~ BB - ALK - W2

=S




LB — TR Y A A

BRI S S E R 17 o

LS .

HINEZ

Tk ~ &~

o ET - EE

[EEganz

TEAT ~ IEIRT

mEZ - RFE - WES - ERE

% N
%

it - =R

R~ IR A ~ 3EE -
EIEE - G

s

C AR IR
S EEE RSB T

MEHT ~ 4L7E

1l

- Mfe ~ ALEEEE

JoE\ 7%

i

FE I

G~ AR~ (TE S R BB

Gl - EEAD - TR PR - R HAE
MGIREREE | Mg IR - W~ BEE T - BE - SE - B
AR~ B FBEad - BEF
HEEN |t =6 HESE

BB ER

4% Mt > |k

Aedth ~ F2E

AL

£ B

£E L ALE

I

ks




AL SRR SURH - F 1465 1 1]

BAE |’

g

SEE | BT FT > BERS

4

EKE - BT AEFBEEL T EEM SR H SN 25 -
e ER T SR B A A 1T BB AL - (o0 1 208 P Y S 2 AL o ] S A e
Wit > EEEEREN A ELFE -

PREgHg (2021) Ry ERVEE oy B =20 ¢ 1~ P EENAE
R BERT (R g J7 EL R T I BROREES T — B IRF TR IR IS A EE
BADERE > FACER BN - A PR 3 e E M IO ~ 255
MZEMES - 2~ (RIE - SIFEma A NAER > S B %ELE
Mo ALUBER R HEY  BRR AR E AR - SEsRE AT 5E -
3~ BEREIFRN ¢« A DUE & K A s A PR AE MR A B an - EER A
B ECR 2R L AR FEE BV & - U T R Y PR & R0 -
PR A Y T A T 5 T AR 2 A 2 B SR an Y MR E DA BT
%o BE  FEEoBEAEHEATHEARANESR  EEAZER
HREERNITERBRAE  AESBEBERN D BERE
S ECHE SR SE Y B GE - B8 0 HEA BB AN B K

kDB &



SE R — TRV ER S © EEERT SRS EREM 119

EHAEEBIEE - PIEEREE - FEEE Y HIUME 1 %
BREEH  EBBEAR TR - JRERIKS B ARV EEPIET KRR A
FEHVEE - 38 DL BRI B S MY PR R Roam 44 > DLZREE AN

EEERUE R oy > PIANZREIR ~ IR ~ BERVE S - 2~ 5580
B2 © DAY e JIHIBC T DARCGRR - SR (RS - 4F AMRRY SRR
DUBSIEERUE oy > BlIanfrI2E B ~ dEttb ~ WIS - 3~ 4
FE8E © DIAEERTT Re RRBRAE 8PS/ N B AR RIS - B E I E IR
BHE Rydn > DUBBIZERUA R Y - BIANREEDE ~ T30 - PR
-4 REEER  DURERKRSRENYE > ARrgIiIAS
SEMBIEEE > DUBBIZEHUE R Sy - BIARS & & 00 ~ AP - 52
PO o 5 DU S B B R il M DR O P 2 ) R AR B (L B
BAIEE - AERA GMP REEEHY SR 2 & i L SOP A& 7 it
TREUE > BI85 DU BB fE b A B BUE - RERIEA
TR U RS I T HE SR BB E A es i A -

B BIER D DLREI R - EHliE AR 82 - 1EEX
AR RGEETEENVEROHE - RBEAFSGHE M
SEk 0 BRI S - BT S8 AY R R B s sE B ST /D B AU
HYREER o RIE o BER M B SRR RV LA B B B~ FE 2877 98
ERVEEER 8830 > WIRSBERE TRE - 1T - BUH - FHH

i

RRHYERE - 5% P #0 m] DR BLIE A e ir R 00 - 3 H B SF e &
HYEEER - el - BT RERVRERSS - BUZ B F Y



R SRR SURH - F 1465 1 1]

RBRE - BEEE (L AR S - AL - A DR & KR P i R P R
FIRVEET > R 5 e AL R 5 SELR Y 5% P 2CER TR

BEBRITOTHEFEEZT RS  FEFBEREAY
P9 VSRR - MRIB R VB 2238 30 > SR B —IEMR A
FTORHYEER - A B & e (L R 8 > #E iR =~/ D8 -
[ 5 A E R R g o EURSEE 2 T B —EAR - H ATIEE]
HEE NG RV EHEE - AR ENZEESHERE
i fE 58 U SRR AL > B A RE A CH TREZESCH
BUHEEEN FRED 3-4 B HIRIZRIE - BB FE R
T E AR > B EECH o 2 1 S [ (R A
VB - F > AR ]/ D S B R R = - R IR AR
B~ FESEIEAYEAS -

B -#ZALHERE-—RBRERE

Bennett (2013 : 179) 8k 2000 4E1% 09 A JHEL BB 5¢ » 5
R Ry B8 iy — T8 > ERFAE ~ KRR~ mTEE ~ oiRERIS S LR AR fH S M
Y18 ( psychoactive substances ) - Bennett (2013) {5 &Y & 5
(drug foods) HYMES: » 38 Rl F AR R H2 = 55 B D 4500~ W58 255
- ReEZEEER  APNEREAER - BETLEELAE
FHVEEIE - Je iy TONIoi kA 5 B A S A8 5 T (F Ry TE R R 7



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 21

BRI EEY edh o RSO R E iz Ry S 1S MRV E - T2 S —
& DLgE g [EIR A R o S 0 BB AR AR ERHY A BT S M )

FEE R ERES L IR T AT A EARREE > 1A ZE
YA RHEY)E & KB R B R R T 7 3 B AR LLAER
HROVEREY BT O&C EF EHE WE - FX EHE -
EREEEER A BEE - BREE - B > 2%k T A
A e B EERK - SR HRERE - SRS
THREAFERENEE S 2N > R AR R o] DUE A E A E
AR - AL o] H S EEN - 2FSFHAISHAL

ERFEAEE R R BRI e PRy T > 1R B R TR
5 55— wtsE ALE - s E AR EIRIAERK - Bo & &
it S A% - R o I B/ NE B AR R o AP AR - BEA
SRBERS ~ WP EEED E H ARy RIS H0E - A RVE B LR &
HIhnFrs - OB TS ERE—& AT 0 A0 AFIERR IR -
2 IR A A YR L it 5 5 (E S e B

EEEERERES - AN VEREEREEEEY - SH
FEHEVIEI A - BF % B8 i AE A 2 SRk o A

— RIS B IEYER S E I (The Botanist) @ XUE S HA
R HE SR 2 Y B A A Y) - 2007 FBEFEYER T L



< 2 SRR SURH - F 1465 1 1]

PRA 40 FREARFEY) - B e E T IR AT PR R 22 Rk B R R A AR
Yy o B9 FEERH A YR 18 2K A HURS 2E - i BENA T 22
REZHILEEN 22 EEYERE - WALBE RS DUFHEZE
22 fEMEYIMIAL T % - The Botanist 2 2010 4 _F 7 BV i& ple sl 8) -

o~ HARHAEE (Okinawa Gin) © 775 48 b 48 {5 47 VL G e Y
SRS S E TR - URKEG BAEZEE > #AREK
S AEE -~ HECR ARG - FOME - RS JBTeA
RN > ZRERRIUK MR ENEA R 47% > ZE 558 ZHRER L
HE2BUER a0 48RP - R H & A ¥ & R AY RIS -

= HAKBRNEE (ROKU) © A 8 FEE A0 EARAE
METESE ~ M7 K7 ~ BISR ~ 88 - HARWM - EEEy a2 e
FWRFFr - AE1EY) B B A R 2 PR UL SR P AR B8 e R R > &K
MBIZE s LA - RSN - S DUNAEPIRER - Wi
TEPIRIBESE LS RERY I A 230 4E 6 i b - HEEAILUES X
ENEL > fEEG AR b - SN B2 mEE -

Mg~ HASTEZE (Ki No Bi Kyoto Gin) © HAR#HIFE Z 3%
PR B E AT 11 M7 JEYIRAE - & B ST B3 R R 5
Mo FFEREYVIRRAMIRT - BRI - HARMA ~ &L5E SR
s PR Mg B AIITEE RS R EEGOREMR -



SRR — TR RAVE L | BRI ZEEW 123

Fy 6 TR 5 M 1L 2588 > B (R 6 FHZE 2 S 2 B Bt D
B & AR R Z KR A > 38 S AR SRR Y 2555 HUS i 52 2 Y P -

j=1i1 4

FEH R R > BEEM R CREY > EETHE S
AR - E R T 1970 ERIERALBOK B AR BEH T & 1R
fi > MEEHEERBERZUNRHEEHER  ZEGWSEN - &
RS ERBEEARY - WiNrE > B hEERE - X
HY 25 SE TR A B E B S 2 5 1Y 80%LL F - 2016 A JEAFTHE
JE 1% 515 70%LL B (EEHEEE - 2019) -

EESEERAA LAAYHIERE T o R 8 RAEMAYE £ E
AW - B 7R RS > R ENEEERER
B w] DU 7K B R BRI I P o 0 BRI — R R A
RAE A OISR FI TR IE - 0 H0 e JEL 33 1 B0 A R ARGE R
PR CIBRATEAG R (3796-479% ) HYZEFE -

RERAEER TAMENER  LEFREIEM > "L
T RIS o SO BB BN A IR IR A R RE AR
B RS T SR AY W] AR o U AT DS T A Y £ RIAE ) AT LA
HEEF > BRERBNER - MBERARETLEZENLEE > BHF
W tHER Ay ] AR ) =/ 0B fE ¢ LR - BESE ~ BELR ~ TR~ el
EE ISR BRI BT e SRR - SR
BIEER - BERR - W o BTNV R Iy o E A



R SRR SURH - F 1465 1 1]

DUpR SR SR T BB NI IRV N AL B EEZ N b - HINE R
B Bl BTALEY B FIAE ~ R EERR TR DURH Rk 25 0 B
AILRTFEEZTN R ~ PLEHITHR - B8 > SREFFAZEFE D
LISE = 2] = A ME A & B [ - AR A5 8 3 SR SR AR Y
#G 7 B 5 U - B AT DARFE B E (L Ry FE U -

b~ S - RREEECEERE

A0 e o (B PS 4 O 1 2 R A HE B AR > R A LR ] LAY E
YRS IR > BT i 25 28 S 388 2 4 2 K5 0P oy 511 U 728 A e (O
RSB © 2RI - 7 A R SR A I T REZ AV B T 7 AL
SEH A SRR SNV E - HEBREEN TR R
ORI 3G I BT SE R AT > B H C B TR EAY AR IR T2
HYE AL - HETTE SFRERT/ D B AR - R 7 ERIRRENR >
A B FE AR B R HL -

SE R HAVRIIRELIRE > R EYIHRIIRTIRE - BRREEME
B UE R T DUBE A0 B BRI YRR S E R IR AR
EERH BRI - B2 - SN ZaEE T - 12 RERTR K
BICH - A5 B B R B EJOR (0 BRI IR 1 > A RE R E B R R AR



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 125‘

[ g A7, 22 221 o B 4 EI AT S50, » 0 SR B A (& | DASR T B Y
Th3s > fRTHEEAC G R o BHER AT DUE R AT A 35 M RYROCR
[EHF o A AR (RBNA AR E & — (8 o] DUHE — R N B &
=R 2Y5



R SRR SURH - F 1465 1 1]

2EEH

A (=g
oa\?/DOQ\%)

2 (PEFENYPEERER ) - (H R )
15 % 1 1 : 42-60 (2012) -

EE2 > IMEHE > (PEEZERHEEEREE) - (JIhE
Bk ) 8 % 4 M 12-20 (2011)

THREREREE - (BEHRSEMNE) - @RER -
http://agr.afa.gov.tw/afa/afa_frame.jsp (2019.5.1) -

MEE > (28T EEAETTEE) - (510 AW
2021)

ST IR E R 0 (SEEEAL DIY  hEEAESEH M) -
AJE o https://
orgws.kcg.gov.tw/001/KcgOrgUploadFiles//UserFiles/&
4 %85 pdf. (2024.7.4)

mKE - (BEHR) - (EEBEAHT) 15 # : 91-93
(2005) -

R ~ TEE > CRITENERE © BaEley ek
) > (GEMGHEFT]) 63 H : 143-208 (2006 ) -



SEER— TR REAVE AL | EEEREYTSHI S EREM 127 -

pRtaan > (ERBRIMERERE ) - (EEEE) 22 © 9-16
(2007) -

RS (HOMEER) - (&40 BREAREE > 2011) -
SREEHT - CHEEBUEE ) - (EFET5E) 248 1 : 13-16 (2006 ) -

wRIEfm > (PRJIEE B~ ELEEMm IR FOHE 2B ALK
B R R BLEER GE AV IS - DIfE R EE R R By
B ) - (FE3E : 2B AR B A S AT ST pThE 5w 5L > 2010)

Rk URE - MO -~ 25 OBEREBEEE ZWITT) -
(FEFERIST) 8 % 2 H : 241-248 (2000) -

Eins - MER - BaE -~ sk TH > (GHSERZAIRE
Pl 2 55 T 0 S S8 2 AR R R T 9 B e B E T 5T
&) ATBbEE AT T FE A ) B R S T & -

(&dt - fTBbE @ AEE > 2006) -
BIES - B2 - RS (8B FEERIERERE) -
(=EE8E5E) 10 HH : 337-351 (1994) -

FEI1T > (RERERAERENT 2 - e TR E
REHE BB - (B @ PREEREREEHENT
FThE 15w 5L > 2008) -



‘QSE%ﬁ%AY%ﬁ-%H4%%I%

FETIAT ~ REACE ~ FREE - CIHBH H AR - [RERER
HHE N T Z 551 )

(Hh e B EA p le ) 36 -
155-182 (2013) -
BRI~ EOHESC 0 (ETERR TR RO VR 2 BRI A E
BB ECRAIE ) »
Hf : 523-534 (2012)

BEAHEAERESE) 31 &6

o

BRI ZE - (R -~ ErkHE - ZEnk)

E¥ C PEERESE 11
(2) :3-39 (2015)

o

iR R EEE - (PRJJE B~ FELEEZEUHS ? RHTEEEA
AIEENE 7 ) #ERER

https://www.fda.gov.tw/TC/newsContent.aspx?id=19297&
chk=5aa64ff4-f96e-4c2d-8801-334c688040a0.( 2015.7.4 )-

Airhihenbuwa, Collins. Health and Culture:

Paradigm.
University(1995).

Beyond the
Georgia State

Western Atlanta:

American Psychiatric Association. The

diagnostic and
statistical manual of

mental disorders (5th

ed.).
Washington, DC: Author(2013).

Bennett, A. Linda.“Alcohol

Broadening the
42:179-201(2013).

Studies

and Anthropology:
Venture.”Reviews

in  Anthropology,



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 129

Chou, C. T., and Lai, J. S..“The Epidemiology of
Hyperuricaemia and Gout in Taiwan Aborigines.”British
Journal of Rheumatology, 37: 258-262(1998).

Chu N.S.“Effects of Betel Chewing on the Central and
Autonomic Nervous Systems.”Journal of Biomedical

Science 8: 229-236(2001).

Cockerham, William, Alfred Rutten,and Thomas
Abel.“Conceptualizing Contemporary Health Lifestyles:

Moving beyond Weber.”The Sociological Quarterly
38(2):321-342(1997).

Daykin, Norma. Young Women and Smoking: Towards a

Sociological Account.”Health Promotion International

8(5):95-102(1993).

Daykin, Norma, and Jennie Naidoo. Feminist Critiques of
Health Promotion.The Sociology of Health Promotion:
Critical Analysis of Consumption.”Lifestyle and Risk
56-69(1995).

Dietler, Michael. “Alcohol: Anthropological/Archaeological
Perspectives.”Annual Review of Anthropology, 2006;
35:229-249(2006).



R SRR SURH - F 1465 1 1]

Heath, B. Dwight.“Anthropology and Alcohol Studies: Current
Issues.” Annual Review of Anthropology, 6:99-120(1987).

Zhang, Y., Woods, R., Chaisson, C. E., Neogi, T., Niu, J.,
McAlindon, T. E., and Hunter, D.“Alcohol Consumption
as a Trigger of Recurrent Gout Attacks.”The American

Journal of Medicine, 119(9)800.e 13-18(2006).

Kathirvel, Nagar. Cost and Returns of Betel Leaf Cultivation in
Tamil Nadu with Special Refernce to Karur District.”Asia
Pacific International Journal of Engineering Science, 2(1):
20-27(2016).

Kleinman, Auther. Culture, Bereavement, and Psychiatry.”The
Lancet, 379(9816): 608-609(2012).Kress, V. E. W.,
Eriksen, K. P., Rayle, A. D., and Ford, S. J. W.“The
DSM-IV-TR  and culture: Considerations  for
counselors.”Journal of Counseling and Development,

83(1): 97-104(2005).

Kumar A, Garg BR, Rajput G, Chandel D, Muwaalia A, Bala I,
Singh  S.“Antibacterial ~ Activity and  Quantitative
Determination of Protein from Leaf of Datura Stramonium
and Piper Betle Plants.”Pharmacophore

1(3):184-195(2010).



SRR — TR RAVE AL © BRSNS EEW 131

Mazumder, Saikat, Aditi Roychowdhury, Soumitra
Banerjee.“An Overview Of Betel Leaf (Pipier Betle L.): A
Review.”Annals of Food Science and Technology

17(2):367-376(2016).

National Institute on Alcohol Abuse and Alcoholism.
Electronic document,
https://www.niaaa.nih.gov/sites/default/files/publications/
Alcohol-Use- Disorder_Traditional-Chinese.pdf.
Acceessed 2021.July 30.

Kushagra Nagori, Mukesh Kumar Singh, Amit Alexander,
Tekeshwar Kumar, Dhansay Dewangan, Hemant Badwaik,
D.K. Tripathi.“Piper Betle L.: A Review on its
Ethnobotany, Phytochemistry, Pharmacological Profile
and Profiling by New Hyphenated Technique DART-MS
(Direct Analysis in Real Time Mass
Spectrometry).”Journal of Pharmacy Research 4(9):
2991-2997(2011).

Shrunkala, Srujana. Storage Studies on Betel Leaves(Piper
betel). Department of Agricultural Engineering, University
of Agricultural Sciences, Bengaluru. Master of
Technology(2013).



132 EAROREE N\ SCEH - 55 14 55 1 ]
-




BEftgsl 133
. J

(ERABANEH) ER/E

— DEIEESN
(—) BEEL TE > — () L (D a (a) 4 BFF-
(=) BEEEEBL "L A (A) L(D) a (a) 5 BfF e

=+ 5|FER A
(—) E#EsleE > HER () K
(830] oOnBEs[eE - FECinEsHt -
(=) E#EslEE > ARHEH (1) K
(#&30] PoCOEES5E ©, - EOnESHE -
(=) H#5[E  BHAE—K
(801 A A9 FRSURIERE - A4k
(19 5IEETEASIEE - SRS R
(t&30) oS (9% T S > BEGIHE Ty £ - 5
XnEESIEE U 7 fEAN - EE(EE T FEN

= MR EHRFERHA
thChe S AN T ~ & ~ AR > ERER TS
K T MR TR S AL, -
(—) —fHEE
(=) f&50 -~ /NS - IEfE



134 ZHREASCER - 5 14 55 1 1]
-

(=) BEE#E
(&) #7590~ B5RE - EhE

g JxRERA

H -

e
VAN

+ -

(—) SRR R Y LR
(=) (fF - R0 HEO
(Z) XTERFEEAR
(=) (fFE - R0 HED
(=) BRELEIMNERIIT SRR - 55 A
(8] PR SRE - s AR B 8EL NG

By

Elia

(—) WMELEIESCA Bt -

(Z) BCBIEb4RsE -0 TE 1, ~ TE2, - » I R
T RIE BRI T 75 »

(=) SHHEBRERRSE 2 1% -

g

(—) WMEFEIESCH AR - WHBI S ERER -

(Z) FRESGIECIMMEGRSE - "%, ~ "%£2, > WiEHE
FTRIERF LT -

(=) SRHABNFRRER 1% -

BEER

(—) fEIEEERUB R AT (MU 25 SXRE R > /R ——



BEftgsl 135
. J

w2 EEH > BHE-HBEREXZE -
(=) WEEST ~ 1930 IERT > PESXER - WiE R
EXNTRIEFLR -
(=) SIHZ2E B T~
1. %2
(1) #EAE - (BEEL) (Sl SRS
tt > 1996.02) -
(2) THERER - Bifchnas > (TESCEEEEE) (2
b+ Ui > 1999.01) -
2. %=
(1) HHEm
BRESF (T HHEE | EEEERERL)
(o8t ) 21 4% 2 Hf (1992.02) -
(2) 25w
MEE > (PO —HBE R ZE N R
EE) (1937.7-1945.8) ) (=L : EEREFEL
WEFEAThE 5w 5L 1994) -
(3) WHat &
BT (ZEHRAEEAOFNEHERME
GUARR R ¢ DL (OCBSERE) Bdly) o BUAKE
P E RS E SR S S 0 2001
06 -
R o
TR - (BUHAAREWHS —SEUREF (REE
EREWA) ) > (Bic#H) > 2000.06.13 > =5 10 it -
T



136 ERAREALEH - FLUEL LY
-

EER 0 (THERE ) BT R EE) o
(AR
http://ws.twl.ncku.edu.tw/hak-chia/l/li-bi-chhin/to-im-sit-
chian.htm.2004.10.31)

VAN fE 2

NBAREEE ~ KHMITERFES ZER > A EREG 50
WIEBLEY ~ (ERIFan Hik - SIALHE > A h5E—H © W
Rife% - BERIEZ % > SFERZAT -

N HftEBEIR
(—) 5PN > s SOURk > EE R EEIRT
HEF1 > FFIFE SR > PSS RENE R PP HE 1 ©
(=) —~EERZHSH RS SFIRFERRRIEFRFE -
(=) —~FBER—ERAZHSE U > FIRFPEERE
llabc Tt -



iR 137
. J

(ERARBAXEH]) ERRME

—  DEIREL N

LAER R Ry~ F A ISR S T - Ol A Sk Z W 5 am SR &
af

2 AR T~ TR B A GE 25 AR R AR 1 -
BRSBTS —E AT BT (St ROER)
RFEAD MEHEAAFRIR -

3.1t F G — A =10 DU LAwordig A FHIE 718
ek —h - Fetply © hOCIESCGEE T ISR~ B
geaA ~ 20 LI o

ARG LAR Y RN EMERZE T ZHE IR - 5L
5~ R AEEREEFRSE > XEHEFEEA -

CBEHN
ARERREELHE > EWESRMAL > AIEE =% > B30

TEHEG > BMEREG2EEEE AT

= B EE

LA PR S > A TR (FEFEHEER -

2JERG T Z 30 - B0 & IS R R AR & dm SOl AR+
A A SRR -

JUARB IS Z T - FERBENERES  KEARERIE



138 EHAREE AR - 5 14 656 1]
-

EEMERERE > PERAZ B - BITER > LUERY
EEARE - IAEA FREE ~ TFER 0 DURSIED -

BT EHE

B A 6 AR 12 T -

P IEEAI

KA 2 2

LEFE 52 2 coh@nttu.edu.tw B T(545 -

2.5 DIH R EF &2 95092 2= RTINS RE B 369 SR Z R AL
NS (BRREBAER) FEZEGUL -

+ g0

REWARER S Gk EE & 089-517631 -
TEFEF - coh@nttu.edu.tw



	撰稿格式
	人文學報第13卷第二期-5撰稿格式
	人文學報第13卷第二期-6徵稿啟事


